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TECHNISCHE MITTEILUNG NR. 20-33/1

SERVICE BULLETIN NO. 20-33/1

Kategorie:

Optional

Betroffene Flugzeuge:

DV 20:
alle Werk-Nrn. mit einem Rotax|
912 A3, die nach Rußland exportiert|
werden

Gegenstand:

Forderungen für den Import nach Rußland

Anlaß:

Spezielle Forderungen für den Betrieb unter
russischer Registrierung

Maßnahmen:

1. Placards:
Alle Placards, innen und außen, mit
Ausnahme der Placards an der
Haubenverriegelung, müssen in englischer
Sprache sein.
Die Placards der Haubenverriegelung
müssen in russisch sein (siehe
Flughandbuch)

2. Flughandbuch:
Das Flugzeug muß mit dem
englischsprachigen Flughandbuch,
Doc.No. 4.01.02, incl. Ergänzungen Nr. 4
und Nr. 5 ausgestattet sein

3. Ausrüstung:
Das Flugzeug muß mit der erweiterten
Mindestausrüstung gemäß Ergänzung
Nr. 4 des Flughandbuches ausgestattet
sein.
Die Instrumente müssen metrische

Category:

Optional

Airplanes affected:

DV 20:
All Serial nos. equipped with a Rotax|
912 A3 to be exported to Russia|

Subject:

Import requirements to Russia

Reason:

Special requirements for the operation under
russian register

Measures:

1. Placards:
All interior and exterior placards, except for
the placards at the canopy lock, must be in
English language.

The placards at the canopy lock must be in
Russian language (see Flight Manual)

2. Airplane Flight Manual:
The airplane must be equipped with the
English language Flight Manual, Doc.No.
4.01.02, incl. Supplements No. 4 and
No. 5

3. Equipment:
The airplane must be equipped with the
extended minimum equipment in
accordance with the Supplement No. 4 to
the Airplane Flight Manual.
The instruments must have metric scales.
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Anzeigen haben.

4. Winterkit:
Die Technische Mitteilung Nr. 20-29,
Optionaler Einsatz eines Winterkits, muß
durchgeführt werden.

5. Technische Modifikationen:
Die technischen Modifikationen gemäß
DAI-Arbeitsanweisung Nr. 20-XVIII
müssen durchgeführt werden.

Dringlichkeit:

Alle Maßnahmen vor Ausstellung eines
russischen Lufttüchtigkeitszeugnisses

Masse und Schwerpunktlage:

Die Änderung der Masse und
Schwerpunktlage ist vernachlässigbar

Hinweise:

1. Alle Maßnahmen sind vom Hersteller oder
einer Person mit entsprechender
behördlicher Berechtigung durchzuführen
und im Bordbuch zu bestätigen

2. Gegebenenfalls sind die Eintragungen des
schon bestehenden Flughandbuchs
(Ausrüstungsl iste usw.) müssen
aktualisiert und in das neue FHB (Doc.No.
4.01.02) übertragen werden

4. Winterization Kit:
Service Bulletin No. 20-29, Optional
employment of a winterization kit, must be
carried out.

5. Technical Modifications:
The technical modifications in accordance
with DAI-Work Instruction No. 20-XVIII
must be carried out.

Time of compliance:

All measures prior to issue of a
Russian Certificate of Airworthiness

Mass (Weight) and CG:

The change of mass and
ballance, is negligible

Remarks:

1. All measures must be carried out by the
manufacturer or by a certified aircraft
maintenance mechanic and must be
confirmed in the airplane’s log book

2. If necessary the entries of an already
existing Flight Manual (equipmentlist and
so on) must be reviced and entered in the
new Flight Manual (Doc.No. 4.01.02)

Wr. Neustadt, 13-Jul-1999 Wien,

Dipl.-Ing. (FH) Manfred REICHEL Ing. Andreas WINKLER
Abt. Flugtechnik/Airworthiness Austro Control GmbH

Abt. Flugtechnik/Airworthiness








